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Megjelenik minden vasár- 

nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

szabó Albert könyvnyom: 
áajában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 

részét illető közlemények, 

mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
m ; 

Egy évre .6nt-kr 

Fél évre. . 3frt -kr 

Negyed évre. 1frt50 kr 

Külföldre 1 évre 8 frt -kt 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gat. 
mond-sorért vagy annak 

térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta- 

tásnál 30 krajczár bélyeg 
dij fizetendő. 

Hamu alatt parázs. 

Kézdi-Vásárhely, 1889. aug. 7. 

(r.) Németország fiatal uralkodója egyre 

teszi utazásait a földgomb majdnem minden 

irányában. Nem lehet tudni, hogy ezen uta- 

zásnak van-e politikai jelentősége; azonban 

annyi áll, hogy Vilmos császár minden uta- 

zási kedve mellett is valami lappang a hamu 

alatt. 

Azon viszonyból, melylyel az özvegy Vik- 

tória angol királynő a német uralkodóházzal 

évek óta viseltetett, következtetni mertük, 

hogy ebből végre is Oroszország fogja huzni 

a hasznot. Az atyai meghagyás, az édesanyai 

akarat ellenére is sem Frigyes német császár, 

sem pedig a kanczellár politikájába nem szö- 

vödött az Angolország iránti rokonszenv. 

Azonban most, a fiatal uralkodó alig jött haza 

a szélrózsa távoli irányából, alig jött haza 

Norvégia legészakibb vidékeiről, utját Angol- 

ország felé vette, hogy nagyanyját, az angol 

királynőt, meglátogassa. 

Egy kis kombináczióval azt kell sejtenünk, 

hogy e családi látogatásnak fontos értéke va
n. 

Az orosz politika, mely a német barátságho
z 

szép jövőt, illetve reményt füzött, lehet, hogy 

ez alkalommal kudarczot vall. zonkivül An- 

glia foglalhat bármilyen állást jelenleg, azon- 

Dan az európai érdekek szemmel tartásában
 

áthidalhatlan ellenszenvet fog érezni Orosz- 

ország iránt. 

Vilmos utazása sok kombináczióra ad ugya
n 

alkalmat, de mégis legvalószinübb az, 
hogy 

öt az európai helyzet teljes kiismerése 
vezeti. 

Különben Viktória angol királynő jel
enlegi 

meglátogatását sem értenők meg, mert 
miért 

hagyta volna ily későre, miért látszott 
mel- 

lőzni őt eddig, ha nem azon okból, hogy
 álta- 

lános politikai ismeretét, mit az udvarok 

magatartásából szerzett, nagynénje i
ntencziói- 

val együtt összesitve, érvényesitse a maga 

előnyére? E késői látogatást nem látjuk 

eléggé indokoltnak ama körülm
ényben, mi 

Makenzie orvosi szereplése, vagy pedig Bat- 

tenberg Sándor házasságára vezet vissza. 

Minden bizonynyal magyarázatát leli a
bban, 

hogy minden utazási hajlamai mellett 
is sok 

olyan tekintetei vannak a fiatal ur
alkodónak, 

mik nemcsak nemzete érdekei, d
e az európai 

konstelláczióval is szorosan összefüggne
k. 

Mielőtt Felséges Királyunk és Oroszo
rszág 

mindenhatója Vilmos német császár
nál tiszte- 

legnének, a fiatal uralkodó a tervbe 
vett pro- 

gramm szerint Olaszország, Görögo
rszág és 

és Törökországot is meglátogatja. U
gy látszik, 

amaz udvariasság mellett, melylyel 
mint fia 

tal és uj uralkodó, a különféle érdek
ek meg- 

figyelése mellett tartozik, megvan ak
aratában 

az is, mit csak személyes meggyőződés,
 köz- 

vetlen tapasztalat által szerezhet meg ma- 

gának. 

Vilmos császárt meglehetős szép 
intencziók 

vezetik. Van remény ahhoz, hogy gazdag 

ismeretei alapján nemzetének örökbe
csü szol- 

gálatokat tehet s az európai helyz
etre nézve 

megveti az alapot, mely a jelenleg farkas- 

szemet néző érdekeket kiegyenlitésre 
juttatja. 

Hinnünk kell, hogy az orosz udvar 
a Vil- 

mos utja felett örvendeni nem 
tud. Az eddig 

szőtt politikának hálói ezuttal foszladozni lát- 

szanak annyira, hogy józan felfogással az 

orosz hetvenkedések a megérdemelt mederbe 

De is szorulhatnának. Ama világhatalmiállás, 

melyre I. Katalin czárnő nagyzoló lelke, 

Miklós czár szelleme szerint régóta tör az 

orosz hatalom, álom marad. Megtestesülése a 

jelen politikai helyzet szerint olyan akadá- 

lyokba ütközik, melyeknek csak egyszeri 

megkisértése is, lehet, hogy leszoritaná az 

autokrata hatalmat egyszersmindenkorra a 

cselekvés szinteréről. 

E csendes elintézést czélzó eljárást, vagy 

pedig a dolgok ilyenténi alapos tájékozását 

annyira helyesnek találjuk, mint tudnók 

kárhoztatni azt, ha minden meghányt tekin- 

tet nélkül vért kellene ontanunk. Nekünk 

ugyan egy cseppnyi okunk sincs félni az 

európai helyzet komoly alakulásától, teljesen 

egyetértünk e szóban: most vagy soha; 

mindazonáltal a magasabb nézetek előtt, mik 

a békés elintézésben közjóllétet, európai egy- 

öntetüséget ohajtoznak, mindenkor meg- 

hajlunk. 
Csaknem minden lapunk tele van rebes- 

getéssel az orosz mozgalmak felől. Ő komoly
 

akcziót fejt ki ugy beruházásilag, felszerelé- 

sileg, mint épen a politikában. Rubelek a 

Balkánon játszanak, Montenegró, Szerbia, 

Törökország, Románia csaknem nyög a so
k 

pénz alatt; ámde még czélhoz nem vezethe
t- 

tek. Az orosz elvitathatlanul a közelebbi he
- 

lyeken, melyek terjeszkedésében mintegy 

akadályokul szolgálnak, konkluziót ip
arkodik 

előidézni. Azonban eddig még intencziója n
em 

sikerült, mert a zavarosban nem halá
szhatott. 

E nyugtalan ellenségeskedés, minden 
józan 

emberi és társadalmi törvényekkel ellenke
ző 

tirannitás ellen szólunk mi is, mert az
ok, mik 

régen megtörténtek, most szabályozva
 van- 

nak; a legnagyobb hatalomnak is meg van 

jelölve az irány, melyen tul az európai nag
y- 

hatalmak beleegyezése nélkül nem léphe
t. 

Azért is az északi hullámok lezajlása és 

méltányos megszünése érdekében igen he- 

lyeseknek találjuk a fiatal német uralkodó 

intenczióit, melyek ha tényleg nem is akar- 

nák ezt mutatni, de mi kombinálván, me
g- 

látjuk a hamu alatt a parázst. 

A regále-előlegek. Ama visszásságo
kra való te- 

kintettel, melyek az italmérési jog ér
tékesitése kö- 

rül észleltettek, mióta a regálek áll
ami váltsága el 

van határozva: a kormány tudvalevőleg javasla- 

tot terjesztett a törvényhozás elé, m
ely szerint a 

regále-jogosultak - hogy a jogna
k itt is, ott is 

lábra kapott elfecsérlése megszünj
ék - az állam- 

tól kapnak bizonyos elöleget, még mi
előtt a regále- 

kárpótlási összeg folyósittatnék. A
 javaslat tör- 

vénynyé is vált, a nélkül azonban, hogy véget 

ért volna az italmérési jogok elvesztegetése. A 

baj különösen nálunk Erdélyben ha
rapódzott el és 

az idei rossz termés következtében
 még sulyoso- 

dott. Ez okbol élénken érzett szük
séggé vált, hogy 

a regále-tulajdonosok beigazolt kártéritési igé- 

nyeik után mihamarább megk
aphassák az előleget. 

Az előlegek igénybevételének módj
ait szabályozza 

a pénzügyminiszter egy hirdetmén
ye és körren- 

delete, melyet e tárgyban legujabb
an a pénzügyi 

hatóságokhoz intézett. 

SZEMLE. 
Az utóbbi 4 héten különös előszeretettel kere- 

sik fel Ausztria-Magyarországot az orosz tu- 

risták. Hogy ezek nem pusztán egészségi vag
y 

szórakozási czélból utaznak, - irják Bécsből - 

az abból is kitünik, hogy a közül az ö68 orosz 

tiszt közül, a ki juliusban időlegesen Ausztria- 

Magyarország területén tartozkodott, 48 alantas 

és törzstiszt volt, a kik nemcsak Galiczia, Buko- 

vina és Erdély, de a monarchia egyéb tartomá- 

nyai iránt is kiválóan érdeklődtek. 

Az angolok egyptomi fényes győzelme a nap 

nagy eseménye. A máhdi utódja, a világhóditó hős 

Wad-el-Nyumi, a dervisek vezére, a csatatéren 

lelte halálát véres csatában. Nemcsak ő esett el, 

ott maradtak halva a csatatéren vezérei mind s 

ott maradt majdnem egész serege. Az angolok 

által vezetett egyptomi seregek ezzel az évek s0- 

fán át vivott hosszua harcz után uraivá lettek 

Felső-Egyptomnak mindaddig, mig az afrikai 

benszülöttek függetlenségi küzdelme a hóditó 

európaiak ellenében uj vezért, prófétát, nem talál. 

Boulanger a legutóbbi hirek szerint a pót- 

választásoknal nem fog fellépni. A Boulanger- 

pörre vonatkozó okmányokat, melyeket a boulan
- 

gerista Cocarde hozott nyilvánosságra, párisi hir 

sSzerint Boulanger számára 16,000 frankért csenték 

el az állami főtörvényszéktől. 

A Kretából érkezett legutóbbi hirek szerint 

a helyzet változatlan. A keresztények és muzul
- 

mánok között előfordultak ugyan apróbb csete
- 

paték, de komoly összeütközes nem történt, A 

„Seignelay" nevü franczia hadihajó Kréta felé in
- 

dulva, f. hó 8-án a navarini kikötőt érintette, a 

többi hatalmak részéről kiküldött hadihajók a 

Szuda-öbölbe érkeztek. 

Mint Belgrádból jelentik, a szerb hadsereg egy 

részének mozgositásáról szóló hirek al
a p- 

talanok. A mindhárom korosztálybeliek egybe-
 

hivása csak összeirási szemle czéljából történik,
 

hogy a legénységnek korosztály szerint való m
eg- 

különböztetését eszközölhessék. Ilyen szemlét 
a 

véderőtörvény értelmében minden évben tartanak;
 

aziden kiváló sulyt fektetnek rá és azért a 
szo- 

kottnál korábban rendelték el; ép ily ala
ptalanok 

az uj ütegek beszerzéséről szóló hirek is. 

Vilm os német császár Angliában időzik nagy-
 

anyjánál, az angol királynönél. Az ifju császár 

lelkes ovácziók tárgya. A lapok vezérczikkekb
en 

üdvözlik. 

Utalva van-e székely népünk a 

kivándorlásra ? 

Kézdi-Vásárhely, 1889. aug. 6. 

(cz.) Romániának a munkás-kézre éget
ő szük- 

sége van. Ő maga meglehetős gyeng
e munkás- 

néppel rendelkezik; azért is utalva v
an arra, hogy 

idegen elemmel pótolja a hiányokat
. 

Innen van, hogy Romániát elözönlötte a ma- 

gyar, különösen a székely nép, azután pedig a 

Dpolgár. E munkás elem tartja Románia mező- 

gazdaságát és meglehetős fejlett 
iparát. Népünk 

megvonásával lehetne ezért rajta
 eret vágni, mi 

előbb-utóbb halálos sebet ejtene
 a mi kéz alatt 

haragvó ellenségünkre. 

A ki ismeri a romániai helyzetet, meggyőződött 

már arról, hogy alig van hely Pl
ojesttől Galaczig, 

sőt Törökország felé még beljebb, hol magyar-
 

ral, háromszéki vagy csiki embe
rrel ne találkoz- 

nánk. Mig székely társaink, ki
k nagy részben már 

a szerintük kedvező életfeltételek miatt eloláho- 

sodtak, ellátják Romániát széltében-hosszában 

munkás és iparos néppel, addig
 a bolgár a Duna 

mentén egész hóditást tett. Az
 ő mintaszerü kerti 

gazdaságával csaknem pótolh
atatlan. Ime tehát, a 

l helyett, hogy oláh szomszédai
nkkal szemben vice 



versa megérdemelt aknamunkát folytatnánk, nagy 
lélekkel czélhoz segitjük. 
De vajjon több előnyt tud-e Románia biztositani 

népünknek, mint tudnánk mi? Adhatnánk-e mi is 
embereinknek annyit, mint épen Románia? Igen, 
sőt mondhatnám, többet. 

A romániai munkás naponta 70-96 krig, leg- 
jobb esetben pedig - frankértékben - 1 írt 20 
krig mehet. Az az iparos ember: asztalos, műasz- 
talos és esztergályos, műlakatos, gépész, csizma- 
dia ép ugy élhet itt, mint épen Romániában. A jó 
munka elkel itt is; kellő figyelemmel, az össze- 
zsugorgatott pénzzel az iparszakhoz szükséges jó 
anyagot ugy meg lehet venni itt, mint Romániá- 
ban. A mezei nép is megkapja a maga munkáját, 
ha mindjárt nem is a Székelyföldön, de Magyar- 
ország felé, hol több a napszám, kedvezőbb és 
tisztább az élet, mint Romániában. AÁmde népünk 
ezek ellenére elözönli az oláh földet. Azzal argu- 
mentál, hogy szaporább a keresete; ha kijön ma- 
gyar földre, többet tud felmutatni keresményéből, 
mint ha honn maradt volna. Van némi igaza a 
népnek, de azt is megmondjuk, hogy miért. 

Itthon vagy dolgozik szorgalmasan, vagy nem. 
Am idegen földön iparkodik tultenni másokon és 
munkájában figyelmet tanusit, ámbicziót mutat. 
Azért a keresmény is több lehet. Legtöbb helyen 

iiparosaink itthon városon laknak, és mindazt, mit 
egy héten kerestek, gyakran a hetedik napon 
vagy egy keresztelés, vagy nagyzolás, vagy egy 
kirándulásért feláldozzák, mert hiába, ide való 
emberrel igy megy ez már régen. Azoláh földön, 
mintegy az ismeretlenek között, inkább őt tisztel- 
getik, semmint ő mást; aztán inkább is tud össze- 
huzódni ott, természeti hajlamainál fogva inkább 
tudja fölényét éreztetni a kevésbé művelt oláh 
nép felett. A mezei munkás nép többet lát keres- 
ményéből. Nem egy eseti van arra, hogy elment 
semmivel és hozott tekintélyes pénzösszeget. Azért 
van ez, mert az idegen parancs-szó szigoru mun- 
kára szólitja, s a ki komolyan dolgozik, az komo- 
lyan is nyugszik éjjelen és nem dözsöl. Különben 
is legtöbbször olyan helyen dolgoznak, hogy alkal- 
muk sincs pénzüket a pálinkára vagy nem tudom 
miféle haszontalanságra elkölteni. Ilyen ténye- 
zökre tudom visszavezetni a magyar embernek 
romániai keresményét és nem ama kedvező felté- 
telnek, melyet igen gyakran népünk a mienk fölé 
helyez. Lennének valamely embernek életténye- 
zői, illetve a helyes élethez való intencziói olya- 
nok, mint van legtöbbször idegenek között, min- 
den bizonynyal kedvezőbb jövőre lehetne számi- 
tani itt is. 

Ha azt tenné népünk, mit a józan élet feltétele 
parancsol, jobb otthont tudna földünkön terem- 
teni magának, mint bárhol. Mert tudni kell, hogy 
Magyarország nem épen a tenyérnyi Székelyföld- 
ből áll. Lám, a nagy magyar alföld felé kevés a 
munkás s e miatt jóval több a napszám, mint Ro- 
mániában. És a jelenlegi viszonyok az oda jutha- 
tásra reményen felül kedveznek, mivel a zona- 
tarifa beálltával olcsóbban mehet a magyar al- 
földre, Budapestre, mint épen Bukarest, Galacz 
stb. városokba. Baross közlekedésügyi miniszter 
a munkás osztálynak igen megkönnyitette utaz- 
hatását. Hogy Romániába vagy az amerikai, kali- 
forniai helyekre ne menjenek országunkból, két 
forintért a vasuton most elviszik az ország egyik 
feláből a másikig. Ez olcsó utazhatás mellett oda 
mehet, a hol több a napszám, kedvezöbb az élet- 
feltétel. 

Elismert dolog, hogy a nagy magyarországi 
munkások, iparosok jobban vannak, mint Romá- 
niában, ha egyesektől el is kell tekintenünk, - 
mert némelyik elzüllött itt, csaknem semmi, olyan, 
mint ama rossz gyermek, kit idegen intézetbe 
azért vittek, hogy távol az otthontól, hol a bizal- 
maskodás, elkényeztetés elrontotta, megjavuljon 
az idegenek között és jobban tanuljon. Azért is 
nincs oka népünknek elhagyni hazáját; nem ösz- 
tönzik a nyomott viszonyok arra, hogy idegen 
legyen az idegenek között. Irányuljon az élni való 
munkás kéz a nagy Magyarország felé, mert ott 
jobb az élet, tisatességesebb az eltartás, élelem, 
több a napszám, kevesebből lehet oda jutni. 
Mi a mellett vagyunk, hogy a társadalmi akczió 
mellett maga a kormány is mindent meg fog tenni, 

hogy népünknek mentől kedvezőbb életviszonyo- 
kat biztositson. Maga a székely-kitelepités is ezt 
bizonyitja, mi jóllehet még érik, de közeli időn 
érvényesülni fog. Minden bizonynyal gondoskodni 
fog ez intézmény arról is, hogy a Székelyföldön 
munkásirodák állittassanak fel, hol a nagyobb 
birtokosok tömegesen találjanak munkáskézre. Ez 
iroda aztán tudja megadni a felvilágositást a 
munkások száma, használhatósága, a néppel szem- 
ben az ellátás és dij felől. 
Egyedül az ilyen eljárás tudná népünk elől el- 

zárni Romániát, mely nekünk századok óta sta- 
tisztikailag ugy, mint fejlődésileg annyi kárt oko- 
zott. Az lenne legfőbb ohajtásunk, hogy tudnánk 
népünknek annyi jövőt biztositani, a mennyit 
a jogos igények megkövetelnek, hogy aztán azok- 
kal, kik még a mainál kedvezőbb körülmények 
között is elhagyják földünket, bánhatnánk ugy el, 
mint a mely apa az elzüllött, romlott, tékozló fiu- 
nak ajtót nyit, egyszersmindenkorra kitelepiti az 
ősi territoriumról. 

Ismeretes előttünk az állam és társadalom czél- 
ba vett nagylelküsége, de addig bátran elmond- 
hatjuk, hogy magyar népünk s legkivált székely 
társainknak nincs okuk a kivándorlásra, mivel itt 
is meg lehet élni ugy, mint ellenségünk földjén, 
Romániában. 

A háromszéki vasut. 

A kereskedelemügyi miniszteriumban mult hó 
14-én tartott minisztertanács a zernest- 
brassó-sepsiszentgyörgy-kézdivá- 
sárhelyi vasutvonal engedélyezési feltéte- 
leit végleg megállapitotta. A kereskedelemügyi 
miniszter erre vonatkozólag gr. Nem es János és 
érdektársainak, az engedményeseknek t. i, meg- 
küldötte a vasut megépitésének elősegitése és biz- 
tositása érdekében az állam részéről nyujtható 
hozzájárulás, segély és egyéb támogatás mérvét 
s módozatait illető rendeletét. A rendelet igy 
hangzik: 
Méltóságos hidvégi gróf Nemes Já- 
nos urnak és érdektársainak, mint a 
Zernesttől Brassóig, Brassótól Sepsi-Szentgyör- 
gyön át Kézdi-Vásárhelyig s Brassótól Hosszu- 

faluig vezetendő h. é. vasut tervezőinek. 
A Méltóságod és érdektársai által tervezett he- 

lyi érdekü vasutvonalak engedélyezési feltételei- 
nek megállapitása tárgyában a vezetésem alatt 
álló miniszteriumban folyó évi május hó 29-én s 
folytatólag 31-én megtartott értekezletről felvett 
s az engedélyokmány tervezetével együtt további 
használatra másolatban ide zárt jegyzőkönyv sze- 
rint létrejött megállapodásokat, illetve javaslato- 
kat helybenhagyandóknak találván, a miniszter- 
tanács folyó hó 14-én tartott üléséből nyert fel- 
hatalmazás alapján a vasut megépitésének elősegi- 
tése és biztositása érdekében az állam részéről 
nyujtható hozzájárulás, segély és egyéb támoga- 
tás mérvét s módozatait egyuttal a következökben 
állapitom meg, u. m.: 

1. A posta szállitásának az engedély egész tar- 
tamán át ingyen leendő teljesitése ellenében 1888. 
évi november hó 18-án 30,777. sz. a. Háromszék- 
vármegye közönségéhez intézett s Méltóságod és 
érdektársai előtt is ismert rendeletem szerint a 
brassó-sepsiszentgyörgy-kézdivásárhelyi vonal 
után az 1888. évi IV. t.ez. 4. §-a alapján 50 év 
tartamára 12,000 frt évjáradéki összeggel kilátás- 
ba helyezett hozzájáruláson felül további posta- 
hozzájárulásként ugyancsak az 1888. évi IV. t.-cz. 
4. §-a alapján a brassó-zernesti és brassó-- 
hosszufalusi vonalak után a postának az engedély 
egész tartamán át ingyen leendő szállitása ellené- 
ben ötven év tartamára 5600 frt évjáradéki össze- 
get biztositok és pedig azon további kikötéssel, 
hogy a posta-hozzájárulás czimén ekként a terve- 
zett összes vonalak után a biztositott s az illető 
vonalak megnyitása, illetve a postaszállitás tény- 
leges megkezdése napjától kezdve fizetendő 17.600 
(tizenhétezer hatszáz) forintnyi évjáradéki összeg- 
nek 61/,01, alapul vétele mellett megfelelő 32,000 
frtnyi tőkeösszeg fejében ugyanoly névérték ere- 
jéig törzsrészvények lesznek az állam tulajdonába 
átadandók. 
A posta-hozzájárulás, illetve a postaszállitás 

részletes feltételeinek az 1888. évi IV. t-cz. 4. 
§ ának b) pontja alapján rendeletileg leendő külön 
megállapitását és szabályozását fentartva, világo- 
san kikötöm, hogy Méltóságod és érdektársai 
1887. évi julius hó 20.án kelt s hozzám aug. 9-én 
beérkezett kérvényükben kifejezett ajánlatukhoz 
képest bötelesek lesznek a mozgópostakocsikat s 
egyéb postai szállitásra használt vasuti kocsikat 
a brassó-hosszufalusi gőzmozdonyu közuti vasut 

. 

közvetitésével e m. kir. államvasutak brassói 
városi postahivataláig s viszont a postaszállitás 
czimén jelen rendeletemben megállapitott fentebbi 
hozzájárulás fejében elszállitani. 

2. Az 1888. évi IV. t.-cz. 7 ik §-a alapján az előző 
pontban idézett rendeletem szerint kilátásba he- 
lyezett 100,000 frtnyi külön állami segélyt a 
Brassóvármegye területére eső vonalrészek után 
támasztott igény figyelembevételével 18.200 frttal 
s illetőleg, miután a földmivelésügyi m. kir. mi- 
niszter ur, mint a zernesti állami erdőségek keze- 
lője, a brassó -zernesti vonal épitési költségeihez 
a Méltóságod és érdektársai által igényelt 100,000 
forint helyett csak 50,000 frttal hajlandó hozzá- 
járulni, az ilyként keletkező 50,000 frtnyi hiány 
pótlásául még 50,000 frttal emelem fel, kikötvén, 
hogy ekként összesen 168,200 (egyszázhatvan- 
nyolczezer kétszáz) forinttal biztositott s 1890. 
évtől kezdve 10 év alatt 16,820 (tizenhatezer 
nyolcezszázhusz) forintos egyenlő évi részletben s 
mindenkor az illető évi államköltségvetési törvény 
hatályba léptét követő 50 nap alatt fizetendő kü- 
lön állami segély fejében ugyanoly névértékü 
összeg erejéig törzsrészvények lesznek az állam 
tulajdonába átadandók, fentartván egyébként ré- 
szemről, hogy a mennyiben megfelelő összegek 
rendelkezésemre állanának, a szóban forgó segély- 
összeget részben vagy egészben tiz évnél koráb- 
ban is folyósithassam. 

3. A brassó-zernesti vonal épitési költségeihez 
a földmivelésügyi m. kir. miniszter ur, az állami 
erdőségek érdekeltsége czimén törzsrészvények 
jegyzése, illetve átengedése ellenében 50,000 frt 
hozzájárulást biztositott. Utasitom Méltóságodat 
és érdektársait, hogy ezen hozzájárulás további 
részletes módozatainak megállapitása iránt köz- 
vetlenül a földmivelésügyi m. kir. miniszter urhoz 
folyamodjanak. 

4. Méltányolva Méltóságod és érdektársai azon 
kérelmét, hogy tervezett vasutjokon az élő állatok 
szállitása megfelelő dijtételek alkalmazása mellett 
a közuti verseny ellenében lehetőleg biztosittas- 
sék, az engedély-okmány tervezet 12 ik §-át a 
következő határozmánynyal rendeltem kiegészit- 
tetni: 
vAz élő állatokra nézve a m. kir. államvasutak 

vonalain fennálló viteldijak és dijszabási határoz- 
mányok nyerendnek ugyan a helyi érdekü vas- 
uton is alkalmazást, a mennyiben azonban a helyi 
érdekü vasut az élő állatok szállitása tekintetében 
a m. kir, államvasutakon fennállóknál magasabb 
dijtételeket kivánua alkalmazni s az alkalmazandó 
dijtételek iránt a m. kir. államvasutakkal egyet- 
értésre nem juthatna, a szállitási dijtételeket a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter dönt, mely ha- 
tározatnak a helyi érdekü vasut magát alávetni 
köteles. 

6. A tervezett vasutvonalak forgalmának fej- 
lesztését és jövedelmezőségét lehetőleg biztosi- 
tandó, az üzletkezelési szerződés keretebe felvé- 
tetni fogom, hogy: „A brassó-zernesti és brassó- 
sepsiszentgyörgy kézdivásárhelyi vonalak egy- 
másközti, de a közbeeső rövid m. kír. államvasuti 
vonal által megszakitott forgalmában kétszeres 
kezelési illeték nem lesz beszendő, hogy továbbá 
a brassó-zernesti vonalnak a m. kir. államvasutak 
nyilt vonalába való beágazási pontjától a brassói 
állomásig terjedő m. kir. államvasuti vonalrészen 
a kétszeres kezelési illeték beszedése szintén mel- 
lőzendő, s végül, hogy a helyi érdekü vasut által 
közösen használandó ezen vonalrészen a m. kir. 
államvasutak javára csak a tényleges hossz után 
esedékes helyi érdekü vasuti dijtételek szeden- 
dők be. 

6. A fennebbi 1. és 2. pont szerint biztositott 
állami hozzájárulásból, illetve segélyből a Három- 
székvármegye területére eső 57.4 km. hosszu vo- 
nalrészre 269,240 frtnyi tökeösszeg esvén, tekin- 
tettel arra, hogy Háromszékvármegye közönsége 
a területére eső vonalrész épitési költségeihez 
azon teltétel alatt biztositott törzsrészvények át- 
vétele ellenében kilóméterenkint 9600 frtnyi s igy 
egészben 551,040 frtnyi hozzájárulást, hogy ezen 
hozzájárulásba az állam részéről nyujtandó posta- 
hozzájárulás és külön segély összege beszámitlas- 
sék, annálfogva az utóbb emlitett 551,040 frtnyi 
maximális vármegyei hozzájárulásból a fennebb 
számjelzett 269,240 frtnyi állami hozzájárulást, 
illetve segélyt levonva, Háromszékvármegye hoz- 
zájárulását 281,800 frttal állapitom meg s erről a 
nevezett vármegye közönségét egyben értesitem. 

Attérve ezek után a pénzbeszerzés kérdésére, a 
fennebbiek szerint biztositott állami hozzájárulá- 
sok és segély, ugyszintén az érdekelt vármegyék, 
városok s helyi érdekeltség által már jogerejüleg 
megszavazott hozzájárulásokszámbavételével kon- 
statálhatom, hogy az engedélyezési tárgyalás során 
3.200,000 frttal megállapitott tényleges épitési és 
berendezési tökének 1.120,000 frtot tevő s törzs- 
részvények utján beszerzendő 350,-a fedezve s 
illetve biztositva van. 
Az 1.120,000 frtnyi törzsrészvénytőke fedezete 

ugyanis a következőleg alakul: 
a) a fenti 1. pont biztositott 17,600 frtnyi év- 

járadéki hozzájárulás tökésitve 320,000 frt, b) a 



fenti 2. pont szerint biztositott külön állami segély 
168,200 frt, c) az erdőkincstár hozzájárulása a fenti 
8. pont szerint 50,000 frt, d) helyi érdekeltség hoz- 
zájárulása 70,030 frt, e) Brassóvármegye hozzá- 
járulása 160,000 frt, f) Brassó sz. kir. város hozzá- 

járulása 80,000 frt, g)Háromszékvármegye hozzá- 
járulása a fenti 6. pont szerint 281,800 frt, összes 
fedezet 1.120,000 forint. 

A tényleges épitési és berendezési fennmaradó 
650/,-a, vagyis 2,080,000 frt, elsőbbségi részvények 
kibocsátása utján levén fedezendő, ezen czimle- 
tekre nézve 50, osztalék alapul vétele mellett a 
kibocsátási árfolyamot ezennel 720/-ban állapi- 
tom meg. 
Minthogy a fentiek szerint a tervezett vasutak 

megépitésének feltételei minden irányban meg- 
állapitva s előkészitve vannak s ezen feltételek 
alapján a vasutvonalak engedélyezésére a minisz- 
ter-tanácstól már felhatzlmazást is nyertem; an- 
nálfogva felhivom Méltóságodat és érdektársait, 
miszerint jelen renedeletem keltétől számitott 80 

nap alatt véglegesen nyilatkozzanak az iránt, vaj- 

jon hajlandók, illetve képesek-e a tervezett vasut 
megépitését az engedélyezési tárgyalás során, s 
illetőleg a fentiek szerint megállapitott feltételek 
s kilátásba helyezett állami hozzájárulás s segély 
alapján tényleg eszközölni s ennek biztositásául 
további felhivásomra az engedélyezési tárgyalás 
alkalmával kikötött 150,000 frtnyi engedélyezési 
biztositékot letenni ? 

Budapest, 1889. évi julius 20-án. 
Baross, s. k. 

Különfélék. 
- Választás. A helybelir.k. egyházközség f. hó 

5-én tartott általános hitközségi gyülésén a státus- 

gyülési képviselők választását megejtendő nagy- 

gyülésre a kantai egyházközség részéről képvise 

lönek Jakabos Agoston gondnok választatott meg. 

- Akézdi-orbai esperesi kerület részéről a status- 

gyülési képviselők f. hó 10-én fognak megválasz- 

tatni. Elnök lesz főt. és mélt. Bálint László ker. 

főesperes ur. A gyülés városunkban, a helybeli 

gymnasium nagytermében fog megtartatni. 

- A megyénkben elhatalmasodott marha-szájfájás 

elragadott az emberekre is. Az esztelneki hava- 

sokon levő két juhászszal, illetve bácscsal, az az 

eset történt, hogy a szájfájásban levő birkák tejé- 

ből ettek s mindkettő megkapta a bajt. Szájuk 

kisebzett, nyelvük és a légző cső kidagadozott. E 

mellett a láb erősségét annyira elvesztette, az iz- 

mok ugy meggyengültek, hogy a járást lehetet- 

lenné tették. A mint látszik, e baj ragadós és át- 

mehet az emberekreis, s mintegy utalva vagyunk 

a jelen körülmények között a figyelmes tartózko- 

dásra. 

- A marhaszáj- és körömfájás nem az általános 

közforgalmat závarta meg piaczunkon, hanem 
csak a baromvásárt. 

- Csapdába került. Kézdi-Szentlélekről a na- 

pokban kisérték a kézdijárásii szolgabiróság elé a 

nem régiben törtent kiskászoni tüzesetnek az 

okozóját. Kanabó Antal igért Medvés István 

tizenhárom éves fiunak öt krajczárt, ha meggyujtja 
egyik csürt, minden bizonynyal annak a csürét, 

kire Kanabé haragudott. A fin csakugyan meg is 

tette az emlitett penzért. Mindkettő csapdába 
került. At vannak adva az ügyészség kezébe. 
- Ugy hirlik városunkban, hogy Gyulafalván, 

hol mintegy hét-nyolczszáz munkás dolgozik, ve- 
rekedést csináltak a munkások. Hogy mi volt az 
oka, azt nem lehet tudni; azonban, a mint hall- 
szik, erősen folyt a dolog. 
- Kirándulás. A kovásznai kaszinó, saját könyv- 

tára javára, Kovásznán folyó bó 18-án d. u. 8 óra- 

kor az István-téren zártkörü kizándulást rendez. 

- Az ,E. M. K. E." 1889. évi szeptember hó 8-án 

Szamos - Ujvártt tartandó közgyülésének pro- 

grammja : 1. Találkozása a Budapest és Brassó felől 

jövő vendégeknek a kolozsvári indóháznál reggeli 

6 órakor. Reggelizés. A szamosujvári szállásjegyek 
szétosztása az e czélból előre utazott rendezők ál- 
tal. 2. Indnlás Szamos-Ujvárra a szamosvölgyi 
vasut személyvonatán 7 óra 25 perczkor. 8. Meg- 

érkezés Szamos-Ujvárra 9 óra 30 perczkor Fo- 

gadtatás az indulóháznál az E. M. K. E. Szamos- 

ÜCjvár városi választmánya által. 4. Bevonulás a 

főtérre. Fogadtatás Szamos Ujvár sz. kir. város 

polgármestere által. Elszállásolás. 6. Gyülekezés a 

város háza elé d. e. 11 óráig. 6. Az „E. M. K. E." 
lobogójának felszentelése délelőtt 11-től délután 

óráig. 8. Társas-ebéd a Népkertben 2-4 óráig.,9. 
A város és nevezetességeinek megtekintése. 10. 

Tánczvigalom a városi vigadóban. Kezdete 8óra- 

1 óráig. 7. Közgyülés az ev. ref. templomban 1-2 

kor. 11. A Budapest és Brassó felől jött vendégek a kegyedé, szép asszony, sem az életé nem leszek, 

visszatérése Kolozsvárra szeptember 4-én reggeli 
2 órakor a szamosvölgyi vasut e czélra rendezett 

külön vonatán. 
- A zsidó mint Nimród. Köztudomásu dolog, 

hogy a kézdi járásban elszaporodott medvék, az 
erdei legelőn levő marha-állományt miképen tize- 
delik. A legközelebbi időben is egyik kézdivásár- 
helyi szeszgyárosnak két marháját pusztitották 
el. A tulajdonos a szeszgyárában alkalmazott 
izraelita szesztőzővel a medvék üldözésére men- 
vén, a lemhényi erdő egyik sürüjében, közel azel- 
hullott marhákhoz, állást foglaltak, várva a zsák- 
mányra jövő medvék megérkeztét. Az est beálltá- 
val Ábrahám fia bizonyos nyugtalanságot érzett, 
de restelte urának bevallani; azonban a mikép a 
sötétség nagyobodott, a zsidó atyánkfia nyugta- 
lansága is azon mértékben fokozódott, végre igy 
szólt: „Thekhinthetes ór! EÉn nadjon 
jol thudokh, hodj a maczkhók csak 
nappal járnakh, gyüjék haza.4 Ebben a 
pillanatban bizonyos csörtetésszerü hang ütémeg 
fülét, mire a világ, vagy jobban mondva az erdő, 
egyet fordult vele, nagyfoku infájdalomról kez- 
dett panaszkodni, mit valószinüleg a bátorságnak 
az inakba való gyors átköltözése okozott. Az át- 
kozott csörtetés nem szünt meg, sőt mind jobban 
és közelebb hallatszott, ugyannyira, hogy már 
most fejszédülés és fülzugásról panaszkodott, mig 

végre tökéletes inaszakadt" lett, a s szesz- 

gyárostól 50 lépésre lefeküdt egy fa alá, mert 
ezt a bethegségeth kürüsztény sem 
állná khi'. Egy másodpercz mulva a szeszgyá- 
ros fegyvere eldördült, mire a töldön fekvő Nimród 
mellett egy óriási fekete tömeg előre nyomulva, 
feje fölött oly borzasztó hangott hallatott, hogy 
az erdő visszhangzott bele. A szeszfőző izraelita 

és Nimroód egy személyben elkezdett imádkozni: 

„Adonai Elohe, Zebaoth! Khinek khi- 
mondhatlan neve szenthelthessék 
meg, khi gyámolithasz enghem minden 
szökséghemben, szabadits megh en- 

ghem a rogodozó állathokthól. Ezen 

könyörgés alatt az egycsövü fegyver meg lett 
töltve, de mily nagy volt a szeszgyáros meglepe- 
tése, midőn a cserfa északi oldalán saját meddő 
bivalát ismerte fel, a mint a könyörgő szesz-főző 
nyakát nyalogatta ! 

- Ui könyvek. A Franklin-Társulat kiadásá- 
ban Budapesten ujebban megjelentek: Falusi 
Könyvtár. 34-86. füzet. 34. füzet. „A gyü- 
mölcs értékesitése.4 Gyakorlati utmutatás, miként 

kell az érett gyümölcscsel bánni, a gyümölcsöt 

aszalni, gyümölcsbort csinálni és a gyümölcsöt 

sokféle módon ertékesiteni. A legjobb aszaló s több 
gép rajzával. Irta Gyürky Antal. Ára füzve 50 kr. 
2 365. füzet. „Az előrehaladt borkezelés és pincze- 

gazdászat ismertetése" és gyakorlati utmutatás a 

szüretelés, mustkezelés, a homoki borok tökélete- 

sitése, a pincze berendezése, borászati eszközök 
használata és a pinczében előforduló minden teen- 

dőkre nézve. Bortermelők, borkezelők és pincze- 

mesterek számára. Irta Gyürky Antal. Ara füzve 

50 kr. - 36. füzet. „A szántás és vetésről. Irta 

Réti József, 25 ábrával. Ara füzve 50 kr. 

CSARNOK. 
A mint történni szokott. 

(Novella.) 

Irta: Zernyei. 
(Vége.) 

Özvegy Berköziné még mindig hajthatatlan 
volt. Hogy miért volt ez igy, könnyen megérthető 
a szép és deli özvegy lángoló szerelmében, ki egész 
erőből szerette Alánt. Az eddig hiven szeretett 
Alán csakhamar kegyvesztett lett. Mindennap 
számiíthatott arra, hogy urnője minden meleg von- 
zalma mellett is a sértett szerelem és megbántott 
birvágy nemsokára kellemetlen véget ér. Megelő- 
zendő e dolgot, egy napon az özvegy elé lépve, 
igy szólott: 
- Asszonyom! Engedje meg, hogy nyolcz évi 

ittlét után vegyek bucsut. Érzem már, hogy hely- 
zetem türhetetlen. 
= Ön volt minden örömem és boldogságom - 

mondja Berköziné. - Ime, már elhagy, visszaél 
kitárt kebelemmel, mely önt mindig mélyén hor- 
dozta. Azonban nyolcz napi időt kérek a bucsuig, 
hogy kedves leányomnak teremtsem meg ama 
boldogságot, melyet most ön lerontott nekem. 
- Ásszonyom, kegyed téved. Én nem tagadom, 

szeretem önt. Hiszen annyi önfeláldozó bensőség 
és ragaszkodás után nem is találnék mást. Amde 

tudja be ezt, asszonyom, a részvétnel melylyel 
kezdetben a családi iragoediában megszántam, és 
ama hálának, minővel nekem legjobb jóltevőmmel 
szemben viseltetni kell; tehát ne a lángoló érzet: 
nek, mi jutalmaz, büntet, alkot és megsemmisit, 
mit ugy neveznek: szerelem. Azért is kimondom 
azt, mit kegyed régen rejteget, asszonyom: én 
Melindát szeretem. Ha enyém nem lehet, én sem 

mert nála nélkül üres az élet, egy kopár vadon 
lesz nekem... 
- Vagy most hazudik, uram, vagy akkor ha- 

zudott, midőn karjaiba hullva, szivem szivéhez 
tapadt. Oh, Alán! minő lehet az a férfisziv, mely- 
ben az anyának kell küzdeni leányával, mely a 
vérség tisztes távolát összetéveszteni tudja az 
élvek pillanatnyi hevével! Én mindig szerettem, s 
adott szavához hiven, hűségét elvárni jogom van. 
Hiszen nézzen vissza, Alán! Annyi boldogság be- 
szél a multban, midőn szerető karokkal átölelve 
egymás lelkét, szerelmünk egy jobb jövőt igér:. A 
leány anyjával szerelmi versenyre nem kelhet; 
azórt leányom öné nem lehet. 
- Értem, asszonyom; azonban hiszem, hogy 

kegyed is majd meg fog érteni. 
= Alán itt marad; karjaimból csupán a halál 

veheti ki. Leányunkat pedig egy hét mulva Zer- 
nyei orvosnak adjuk, kit több idő óta ismervén, 
jó vőnek tartok. 
- Parancsa szerint legyen, asszonyom ! 
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A gazdag Berköziné mindent megtett az esküvő 
fényéért. A hagyományos főnemesi szokások a 
legünnepeltebb kifejezést nyertek. Igy nem lehet 
bámulni, ha a vidéken e momentum a legnagyobb 
mozgalmat keltette. 
A megsértett özvegy várva várta leányának 

férjhezmenetelét, ugy gondolván, hogy ezzel 
Alánt, szerelmének tárgyát, ismét magához kap- 
csolja. 

Berköziné a menyegző előtti napon leányának 
szobájába lépett. 
= Édes Melindám, neked holnap oltárhoz kell 

menned; a derék Zernyei orvosnak neje leszel. 
Lám, mint jó anya, gondoskodtam neked szerető 
férjről, ki elég erős lesz, irántad mindig lovagias 
lenni. 
- Köszönöm, jó anyám, áldozó készségedet; 

azonban ha Zernyei adott szava és hüségében jö- 

vőre nezve is oly állandó lesz, mint volt neked 

annyi éven át mint legmeghittebb házi orvosod, 

én valóban az elhatározásom szerint igen jól vá- 
lasztottam. 
- Fogadd, ime, anyai csókomat ... Te asszony 

leszel. 
A menyegzőre minden készen volt. A vidékről 

igen intelligens közönség gyült össze. Mindenütt 

megvolt az általános jó hangulat, egyedül Melinda 
részéről nem, ki halálsáppaát arczára még látszat- 

ból sem birt egy parányi mosolyt erőszakolni. 

Megjelent a falu lelkésze is. Magatartásán meg- 

látszott a kétkedés. Valóban nem volt tisztában a 

helyzettel. Még mindig eszében volt a könnyező 

Melinda, ki korán reggel szokása ellenére fölke- 

reste őt, egy levelet adott kezébe és elbucsuzott. 
Az esküvőre készen volt a nagy gyülekezet. 

Még csak Melinda hiányzott, kit öltözőszobájából 
régen vártak már. Végre is a lelkész kerésére 
utána mentek, hogy a templom előtt várja a nép 

és siessen a menyegzőre. Azonban a szoba üres 

volt. Minden a szokásos rendben volt hagyva, 
egyedül arczképe volt széttépve s elhelyezve az 
iróasztalon. 
Csakhamar nyilvánossá lett a titok. Keresték 

mindenütt, de sehol nem volt. s 

A lelkész, látván a helyzet komolyságát, a meg- 

hagyás szerinti öt óra után átadta özvegy Ber- 

közinének a levelet, melyet Melinda hagyott a 

reggeli órákban neki. 
Berköziné lázasan nyult a levél után. Mindent 

attól várt; hitte, hogy leánya él, csupán elbujdo- 

sott, de örökre megbocsátneki s akaratát teljesiti, 

csakhogy e levél szerint valahogy nyomára jöhes- 

sen. Szóval, megbánni látszott mindent, kész volt 

lemondani imádott szerelméről, csakhogy egyetlen 

leányát boldoggá tegye. 
Azonban a levél mást tartalmazott: 

Körülményeink ugy hozták magukkal, hogy 
én kitérjek. Czélunk egy volt, jó anyám... En 

versenyre nem kelhettem, azért a legjobb részt 

választám. Alán szeretett ugyan, de előbb sze- 

retett tégedet; Zernyeiné sem lehettem, mert 

neki ép annyi joga van hozzád a multakért, 

mint volt Alánnak, ki ellenfele elől kitérve, 

velem alussza most a halálban az együttlét 

álmait. 
E levélre félholtan rogyott össze Berköziné, ki 

most vette észre először leányának rejtegetett 
titkát, mi szivének vétkes vágyaiból kelve, az ár- 

tatlannak halálát okozta. 

Állapotából a legszomorubb hir költötte fel. 

Ugyanis hirül hozták, hogy a közeli erdő fenyői- 

nek árnyai alatt, azon helyen, hol a hullámokból 

megmentve volt, Alánnal a szép Melinda halva 

fekszik. A kétségbeesett anya jajgatva szaladt a 

végzetes helyre, hol valóban megértett mindent; 

megértette azokat, kik szerették ugyan egymást, 

de a vérség kötelékei miatt, melylyel az anya 

leányával szemben van, egymáséi nem lehettek. 
A gazdag Berköziné kezeit tördelve, őrülten 

rohant a hullámok felé, hova nyilgyorsasággal le- 

vetvén magát, sirját lelte azon helyen, hol egyet-:- 

len leánya mentő kezekre talált. Összefolyt felette 



a viznek habja, mint lelke felett a vétkek hulláma, 
s miként emitt rászakadt az ár, ugy az örvényben 
halált lelt özvegy Berköziné, ki csak annyi emlé- 
ket hagyott maga után, hogy élt és meghalt. 

A gazdag Berközi-várhoz e dráma füződik. 
Romjai még most is állanak. A szép kertek, hol 
egykor a legillatosabb virágok fejledeztek, most 
bozóttal vannak benőve s a szakadozó falak felett 
baglyok huhognak, félelmesen sohajtoznak a mel- 
lette elfolyó hullámok felé, melyekről az arra járó 
nép még ma is annyi félelmest tud elbeszélni. 

Nyilvános köszönet. 

A Kézdi-Vásárhelytt időző tanuló-ifjuság által 
julius hó 28-án rendezett mulatságon felülfizettek : 
Ambrus Albertné 50 kr. Baka Albert, Balázs 

István 20-20 kr. Baló László 1 frt. Balogh Gyula 
40 kr. Özv. Beczman Ferenczné 25 kr. Benkő Béla 
20 kr. Benkő Gyula 40 kr. Berbenczei Alajos, Ber- 
talan Albert 20-20 kr. Boda Gergely 40 kr. Bar- 
csa Miklós, Császár Lukács 20-26 kr. K. Csiszár 
József 1 frt. Csiszár Pál 40 kr. Csomortáni Gau- 
denz 1 frt 20 kr. Czecz Márton 30 kr. Czimbalmos 
Ferencz 35 kr. Dávid Antal 50 kr. Dávid Gyula 
80 kr. Dávid János 20 kr. Demeter Róbert I frt. 
Ifj. Dézsi Bálint, Dézsi Ferencz 40-40 kr. Elekes 
Béla 1 frt. Erdélyi Károly 1 frt 80 kr. Fejér János 
25 kr. Fischman Márton 50 kr. Gála Ernőné 20 
kr. Borbereki Gillyén Arpád 1 frt 20 kr. Három 
gyermek 80 kr. Hendrea György, Herman Íreneus 
20-20 kr. Idinger Józsefne 40 kr. Jakab Karola 
1 frt 20 kr. Ny. Jancsó Géza 1 frt. Jancsó Géza 
(gyógysz.) 40 kr. Jancsó Gyula 20 kr. Jancsó Ist- 
ván 50 kr. Jancsó István, Jancsó József20-20 kr. 
Jancsó Ferencz 40 kr. Id. Jancsó Mózes 30 kr. 
Jancsó Mózesné 20 kr. Járos Gyula 40 kr, Kakutsi 
Adám, Kállai Sándor, Kiss Mózes 20-20 kr. Ko- 
vács Imre, Kovács Károly (ker.) 50-50 kr. Ko- 
vács Ferenczné 1 frt. Kovács Lázár (hadnagy) 50 
kr. Kovács Sándor 20 kr. Kreniczky Károlyné 30 
kr. Kupán Balázs, Landt Józsefné, Makkai Dániel 
50-60 kr. Mágori Sámuel 20 kr. Mihucz György 
50 kr. Molnár Ferenczné 25 kr. Molnár Kálmán 
58 kr. Nagy Dénes 50 kr. Nagy Károly, Nagy La- 
jos 1-1 frt. Nagy Lázárné 20 kr. Nagy József50 
kr. Nagy József, Nagy E. Pál 20-20 kr. N. N., 
N. N. 50-50 kr. N. N., N. N., N. N., N. N., N. N., 
N.N, N. N. 20-20 kr. Pap Ándrásné 10 kr, Pap 
Nina 50 kr. Pásztohi Tibor, Piblinger X., Pollák 
Auguszta 1-1 frt. Páll Venczel, Policzer Rudolf 
20=20 kr. Prohászka György 60 kr. Özv. Szabó 
Elekné 20 kr. Szabó Mózesné 1 frt 20 kr. Sándor 
Kálmán 1 frt. Száva Dávid 50 kr. Báró Szentke- 

Magyar királyi államvasutak. 

reszty Stephanie 2 frt. Báró Szentkereszty Irén 
1 frt. Dr. Szentpéteri Bálint 50 kr. Székely Ka- 
tika, Székely Málvina 60-60 kr. Dr. Szini Gyula 
1 frt. Dr. Sinkovics Aurél 40 kr. Szőcs Bálintné 
30 kr. Szőcs Dániel (őrnagy) 50 kr. Id. Szőcs Já- 
nos (keresk.) 1 frt. Szőcs József, Szőcs Mihály, 
Szőcs Róza 20-20 kr. Szőcs Sámuel 10 kr. Id. 
Szőcs János 50 kr. Tóth Géza, Tóth Gyula, id. 
Tóth István, ifj. Tóth István, Török Bálint 1-1 
frt. Török Mari (Szőcs Károlyné) 20 kr. Ifj. Török 
Samu 75 kr. Vertán Katinka, Vertán Endre 1-1 
frt. Ifj. Velnreiter Jánosné 20 kr. Zsigmond Ger- 
gely 80 kr. Vajna Dénes 1 frt. Vajna Mari, X Fy., 
X y=z, X-y, X-yg, X-yz 20-20 kr. 
Végül köszönetünket fejezzük ki tekintetes Kö- 

lönte Mózes urnak azon szivességeért, hogy a 
nyári szinkört és az „Unió-kert helyiségét dij- 
talanul rendelkezésünkre bocsátani sziveskedett. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1889. augusztus 2-án. 

Dézsi Pál, Nagy István, 
alelnök. pénztáros. 

Tőth Józset, 
ellenőr. 

Szerkesztői izenet. 
A jelen lapszám „Nyilvános köszönet"-éhez. A hely 

szüke miatt egyedül a felülfizetéseket közöljük. 
K. E. urnak Áradon. A levelet elvárjuk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay Jáneos. 

Nyilt tér. 

FISCHER GYŐZŐ 
városligeti testegyenesitő és hidegvizgyogy- 

intézete Budapesten, Hermina-ut 1525. 
(ezelőtt Dr. Fischho f-féle vizgyógyintézet.) 

Az intézet gyönyörü parkban, emelkedett he- 
lyen fekszik. Berendezése első rangu, a lakások- 
ról, kényelemről, szórakozásokról mindenképen 
gondoskodva van. Levegője, vize kitünő. A gyógy- 
intézetben gyógyittatik mindenféle izületi és 
csontbaj, gyuladások, ficzamodások, törések, izü- 
let-merevülés, zsugorodás, csontgörbülések, a 
térdésláb sokféle elferdülése, náterincz- 
görbüléselk, tyukmell, ferdenyak, vele- 
született ficzamodás. A végtagok viszértágulása, 
vastagodása. - A hátgerinczsorva- 
dás (tabes dorsalis) Charkotnak, a hirneves pá- 
risi tanárnak, legujabb elvei szerint és füző által 
is sikerrel gyögykezeltetik. 

A hidegvizgyógyászati osztályban minden ilyen 
kezelést igénylő betegek felvétetik. A betegek 

benlalzók vagy bejárólk. - Prospektus 
ingyen. 

Hozzám intézett irásbeli felhivások ajánlva kül- 
dendők. 
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BOR-AÁRULÁS 
nagyban és kicsinyben 

100 literen felüli mennyiségben. 
Vizhez való jó asztali bor 12-14 frt. 

Medgyesi ó-bor 22 
1882-beli fehér bor 26 
Villányi vörös bor 34 
1885-beli finom muskotály 45 z 

Literes üvegekben is a fenti borok a leg- 
jutányosabb árért árultatnak 

Papp Ferencznél. 
Brassó, 

nagy-utcza 504. ház-szám. r
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Egy jegyzői irodában alkalmazásban volt s 

némi gyakorlattal biró fiatal ember az 

ozsdolai körjegyzői irodában alkal- 

mazást nyerhet. 

v 
* Jó tanács é 
aranyat ér! E szavak igazságát külö- 
nösen betegségi esetekben lehet megis- 
merni és ez okból jönnek Richter kiadó 
intézetéhez a legszivélyesebb köszönő- 
íratok „A betegbarátt czimű, rajzokkal 
ellátott kis könyv elküldéseért. Mint 
a szerencsésen meggyógyultak hozzá- 
nyomtatott értesitései bizonyitják, a 
benne foglalt tanácsok követése által 
még oly betegek is gyógyulást nyertek, 
a kik már minden remenyt feladtak. 
E könyv, melyben húszéves tapasztalat 
eredményei vannak letéve megérdemli 
a legkomolyabb figyelembevételt minden 
beteg részéről, bármi bajban is sven- 
vedjen. Ki e becses könyvet megszerezni 
óhajtja az irja egyszerűen egy levelező 
lapra magyar nyelven „Egy beteg- 
barátot" és pontos czimét s czímezze a 
levelező lapot Richter kiadó-intézetébe 
Lipcsében. A megküldés ingyen történik. 

Keleti vonal. 

e etrer ad. 
Érvenyes 1889. angusztus hó I-töl. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1889. augusztus hó I-töl. 
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GE Brassóból Bukarest felé a vegyes vonat indul délután 1 óra 55 perczkor. 

Héjasfalva ; 
Székely-Keresztur 
Nagy-Galambfalva 
Bögöz. 
Székely-Udvarhely. 

indul reggel 6.45 
: . 7.28 Bögöz. . 

. 8.18 
8.40 

érkezik reggel 9.12 Héjasfalva 

Sze- Sze- 

Állomások Vegyes mály- Eyors: Allomások Vegyes mély, Gy0rs 
, vonat vonat 

. érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. 12.12 
Predeal (vendéglő) . ben fell)) 11.24 
Brassó (vendéglő) (érk. (ind. 11.39 12.09 
rassó (vendéeglő)...... (ind. j254, 7o7 , , (érk. 1.13 1.27 
Botfealinin. p520728 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé). . (md i5l 47 
Földvár..... 5.37 7.44 Nagy-Enye... 2.18 2.08 
Mogyorós.......... , 557 7.58 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 304 2.48 
Apácza.. ..,olb 8.00 sárhely felé) ag 
Köpez-........ 6.35 8.30 Gyéres (elágazás Torda felé) 01 2 
gostonfalva...... 6.43 8.36 (érk 56 6.08 
Alsó-Rákos........ 7.02 8.52 églő z Aoe a Kolezsvár (vendégl) (ind. 848 637 5.82 
Kacz.: 7.51 9.25 Nagy-Várad (vendéglő) (érk. 11.04 11.04 8.42 
Erke,,,, 14 gy g 
Bene. , 888 10.00 (ind. i1.19 11.19 8.47 
Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) 9.09 10.24 Budapest (érk. 6.80 7.40 1.55 

; (érk. 9.88 10.39 ; 
Segesvár (vendéglő) (ind. 948 1046 Al 1 foglalt számok az esti 6 órától 
Medgyeeeee... (ind. 11.04 11.47 reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 

lentik. 

Héjasfalva székelyudvarhelyi vasut. 
. Székely-Udvarhely 

Nagy-Galambfalva 
Székely-Keresztur 

indul este 6.00 
6.33 

. . : 7.09 
746 

érkezik este 8.18 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


